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DIE GANZTAGES-DEMO
A DAY FULL OF EXHIBITION-DANCING

Thomas Blaschke, Vienna Swingers

At the Viennese event “Day of Sports”
there is dancing in front of hundred thou-
sands of spectators.

Many of us already have taken part in ex-
hibition-dances in Square Dance. One,
maybe two hours after coming together,
the performance is finished. The hope for
people interested in Square Dance re-
mains. But Vienna is different, as there is
an exhibition-dance lasting from sunrise
to sunset. The stage for this is the “Day of
Sports”, taking place at the Viennese
Heldenplatz.

It always happens on the last but one or
the last Saturday in September. In 2013
Square Dance was part of this already for
the seventh time – in a row. The Federal
Chancellery of the Republic of Austria is
organizing the event, which is held all the
long – so everything is highly official. And
the presentational area located between
the famous Hofburg and the Castle Gar-
den could not be more beautiful.

Beim Wiener „Tag des Sports“ wird vor
hunderttausenden Zuschauern getanzt.

Viele unter uns haben schon an Square-
Dance-Demos teilgenommen. Eine,
vielleicht zwei Stunden nach dem
Treffpunkt ist der Auftritt vorbei und es
bleibt die Hoffnung auf neue Interes-
senten. Wien allerdings ist anders,
denn da gibt es quasi eine Demo von
Sonnauf- bis Sonnenuntergang. Den
Rahmen dafür bildet Österreichs „Tag
des Sports“ auf dem Wiener Helden-
platz.

Die Veranstaltung findet immer am vor-
letzten oder letzten Samstag im Sep-
tember statt, Square Dance war hier
2013 zum schon siebenten Mal dabei –
und das in Folge. Organisiert wird der
Ganztages-Event vom Bundeskanzler-
amt, alles also hochoffiziell. Und die
Präsentationsfläche auf dem Platz zwi-
schen der berühmten Hofburg und dem
Burggarten könnte schöner kaum sein.
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The basic idea of the event is to offer
to all kind of sports the chance, to
present themselves with quite equal
rights. It is a direct hit for Square
Dancing, that we war part of this -
just beside popular sports as soccer,
Handball, Volleyball, alpine skiing or
ice hockey. Furthermore, on this day
every sport gets a stand free of
charge, which may be designed and
solicited by own ideas.

If there is good weather – which
usually is the case end of September
– up to half a million of people come
to the Heldenplatz on this day. They
get an overview of the sports offered
in Austria, have the chance to collect
autographs from Olympic, World and
European Champions as well as from
all other sports-men and –women
and are free to watch some of the
performances on stage.

Square Dancing has no Olympic
Champions and autograph hunters
are not seen at our stand, but be-
yond that our offering is quite attrac-
tive. We start working on this at 8
AM in the morning, the stand and all
of the surroundings are arranged ap-
pealingly. A short time later, our
caller arrives. During the seven years
of our participation we had five dif-
ferent callers in action. Beginning
with the official start of the event at
10 AM we begin with Square Danc-
ing in front of our stand.

Der Grundgedanke des Events ist, dass sich
alle möglichen Sportarten an diesem einen
Tag ziemlich gleichberechtigt der Bevölke-
rung präsentieren können. Dass wir Square
Dancer da neben Fußball, Handball, Volley-
ball, Ski alpin, Eishockey uns sonstigen gro-
ßen Sportarten dabei sein können, ist für uns
schon ein Volltreffer. Noch dazu erhält jede
Sportart für diesen Tag kostenlos eine Pa-
gode bzw. einen Stand zur Verfügung ge-
stellt, der nach eigenem Gutdünken gestal-
tet bzw. mit dem der Sport beworben wer-
den kann.

Bei günstigem Wetter – und das ist Ende
September meistens gegeben – kommen an
diesem Tag bis zu einer halben Million Leu-
te auf den Heldenplatz, um sich einen Über-
blick über das Sportangebot des Landes zu
schaffen, sich von Olympiasiegern, Welt-
meistern und Europameistern und allen an-
deren Sport-Assen Autogramme zu holen
oder auch, um sich die diversen Vorführun-
gen anzusehen.

Olympiasieger haben wir Square Dancer
keine und die Autogrammjäger finden auch
nicht zu uns, aber sonst ist unser Angebot
ziemlich attraktiv. Das bereiten wir schon ab
8 Uhr in der Früh vor, der Stand und das
Drumherum wird ansprechend gestaltet.
Etwas später trifft unser Caller ein, im Lauf
der sieben Jahre hatten wir fünf verschiede-
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We go on with that until 6 PM. There
are just tiny breaks, we need them
for eating and drinking. This is a
consequence, as the people passing
our stand are never the same. And
we don’t want to miss a chance, to
draw the attention of a potential
Square Dancer to us. The knot of
people around our exhibition-
dancing is mostly remarkable. But
often there is not enough coura-
geousness to try Square Dancing.

ne Caller im Einsatz. Und um Punkt 10 Uhr
ab offiziellem Beginn des „Tag des Sports“
legen wir vor unserem Stand mit Square
Dance los.

Das geht so bis um 18 Uhr, unterbrochen nur
durch kleine Pausen zum Stärken. Schließ-
lich ziehen immer andere Leute am Stand
vorbei und keine Chance soll ausgelassen
werden, um einen potenziellen Interessen-
ten auf uns aufmerksam zu machen. Die
Menschentraube rund um unseren Demo-
Square ist meist beachtlich, doch fehlt vie-
len der Mut, es vielleicht doch mal selbst zu
probieren.

This is another essential element of the
„Day of Sports” – the stands, where
everyone can take part. At other stands
you may shoot a soccer-ball against a
goal-dummy, do a few rallies with table-
tennis-stars or play a set of a badmin-
ton-match. At our stand you hear
“Square up”. Angels are not the prob-

Das nämlich ist ein weiteres wesentli-
ches Element des „Tag des Sports“, die
„Mit-Mach-Stationen“. Kann bei den
Nachbarständen gegen Torwände ge-
schossen, mit Tischtennis-Stars ein paar
Bälle gewechselt oder ein Badminton-
Satz gespielt werden, heißt es bei uns
„Square up“. Angels haben wir ja genug
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lem, we have enough of them on the
ground. Who dares to dance one begin-
ner’s tip, gets a stamp into his partici-
pation certificate, with which one can
win some prizes.

Moreover, the people willing to dance
with us have the possibility to take part
in the drawing of a Square-Dance-Class
for two persons. As the class of the Vi-
enna Swingers always starts at the end
of September or at the beginning of Oc-
tober, the winners have not to wait long
for starting their life of a Square-Dance-
Student. It is the same with other peo-
ple, who are invested with the virus of
Square Dance after having visited our
stand. Of course the Viennese dancers
promote the other Austrian clubs re-
spectively tell tourists, that this nice
hobby is offered as well in their home-
countries.

vor Ort. Wer sich in den Square wagt,
bekommt einerseits einen Stempel in
seinen „Mit-Mach-Spielpass“, mit dem er
Preise gewinnen kann.

Und bei uns am Square-Dance-Stand
können die Tanzbereiten zudem an der
Verlosung eines Square-Dance-
Grundkurses für zwei Personen teilneh-
men. Da die Class bei den Vienna Swin-
gers immer Ende September oder Anfang
Oktober startet, müssen die Gewinner
genauso wenig lange auf die Class war-
ten wie andere Interessenten, die nach
Besuch unseres Standes der Square-
Dance-Virus befallen hat. Selbstverständ-
lich werben wir Wiener auch für die an-
deren österreichischen Clubs bzw. ma-
chen Touristen aus Square-Dance-
Ländern darauf aufmerksam, dass dieses
schöne Hobby auch bei ihnen daheim
angeboten wird.

Our two stage-
performances are al-
ways the highlight of
the day. We act there as
official part of the pro-
gram and are invited to
present Square Dance in
each case for about 15
minutes. Quite often
someone attends our
stand to learn more
about Square Dance,
after he had seen us on
the stage.

Höhepunkt des Tages
sind immer zwei Bühnen-
auftritte, bei denen wir als
offizieller Programmteil je
rund 15 Minuten lang
Square Dance vorstellen
dürfen. Nicht selten
kommt jemand nach ei-
nem dieser Auftritte zu
uns zum Stand, um sich
nähere Informationen zu
holen.

Such a program with all the prepara-
tions, almost continuous dancing in
front of the stand, communication with
interested people respectively contact-
ing apparently interested people in an
active way, offering and distributing
flyers as well as the work at the stand,
the stage-performances and finally in
the evening the removing of everything
into our cars requires much manpower.
For planning the day in a good manner

Ein solches Programm mit Aufbau, fast
durchgängigem Tanz vor dem Stand,
Kommunikation mit den Interessenten
bzw. aktive Kontaktaufnahme mit
scheinbar Interessierten, Flyer anbieten
bzw. verteilen wie auch die Standbe-
treuung, Bühnenauftritte und letztlich
dem Abbau des Standes erfordert reich-
lich Personal. Um den Tag gut durchzu-
planen und nicht jeden einzelnen Tänzer
unbedingt allzu lange ausharren lassen
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and so that not every single dancer has
to stay necessarily too long, we need at
least 25 dancers.

The Vienna Swingers as organizers of
this presentation of Square Dance there-
fore would be happy about more assis-
tance by dancers form other clubs.
However everything is worth the effort,
because except of dancing in television,
elsewhere you never get interested so
many people in Square Dance at one go.
And this is, what boosts the publicity of
our hobby.

During the seven years we did not get
that many new dancers coming from the
“Day of Sports” to one of the classes of
the Vienna Swingers, but the competi-
tion at the Heldenplatz is tremendous.
There are more than 100 sports courting
for new members. Because of this, we
from Square Dance are thankful for
every single interested visitor. In 2013
we attained a young couple at the “Day
of Sports” for our club, which attends
the class week for week joyfully. Just for
that it is worth to make the annual ef-
forts at this big come together of the
Austrian sports.

zu müssen, braucht es schon mindestens
25 Tänzer.

Die Vienna Swingers als Organisatoren
dieser Square-Dance-Präsenz würden
sich daher über vermehrte Unterstützung
von Tänzern anderer Clubs freuen. All
die Mühen sind es jedenfalls Wert, denn
so viele Leute bringt man außer übers
Fernsehen sonst wohl nie auf einen
Schlag mit Square Dance in Kontakt. Und
das steigert letztlich die Bekanntheit un-
seres Hobbys.

Im Lauf der sieben Jahre haben wir nicht
allzu viele neue Tänzer vom „Tag des
Sports“ in die Class der Vienna Swingers
gebracht, doch die Konkurrenz am Wie-
ner Heldenplatz ist auch enorm. Mehr als
100 Sportarten buhlen um neue Mitglie-
der, da sind wir Square Dancer für jeden
Interessenten dankbar. 2013 haben wir
ein junges Paar über den „Tag des
Sports“ für unseren Club gewonnen, das
mit Freude Woche für Woche zum Square
Dance kommt. Schon allein dafür lohnen
sich die alljährlichen Bemühungen beim
großen Stelldichein des österreichischen
Sports.


